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ר1 וַיְדַבֵּ֥
और–बोला
H1696

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

אֶל־
से–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
मूसा
H4872

ר   לֵּאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

यहोवा ने मूसा से कहा,

ר2 דַּבֵּ֞
बोल
H1696

אֶל־
से–
H0413

כָּל־
सब–
H3605

עֲדַ֧ת
सभा
H5712

בְּנֵי־
पुत्रां–के–

יִשְׂרָאֵ֛ל
इस्राएल
H3478

וְאָמַרְתָּ֥
और–कह
H0559

אֲלֵהֶ֖ם
उनसे
H0413

ים קְדֹשִׁ֣
पिवत्र
H6918

תִּהְי֑וּ
होगे
H1961

י כִּ֣
क्यांिक

קָד֔וֹשׁ
पिवत्र
H6918

אֲנִ֖י
मैं
H0589

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
तुम्हारा–परमेश्वर
H0430

“इस्राएल के सभी लोगां से कहोः िक मैं तुम्हारा परमेश्वर यहोवा हू ँमैं पिवत्र हू!ँ इसिलए तुम्हं पिवत्र होना चािहए!

אִ֣יש3ׁ
कोइ�–भी
H0376

אִמּ֤וֹ
अपनी–माता
H0517

֙ וְאָבִיו
और–अपने–िपता–से
H0001

אוּ תִּירָ֔
डरोगे
H3372

וְאֶת־
और–को–
H0853

י שַׁבְּתֹתַ֖
मेरे–िवश्रामां
H7676

רוּ תִּשְׁמֹ֑
पालन–करोगे
H8104

אֲנִ֖י
मैं
H0589

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
तुम्हारा–परमेश्वर
H0430

“तुम मं से हर एक व्यिक्त को अपने माता िपता का सम्मान करना चािहए और मेरे िवश्राम के िवशेष िदनां को मानना चािहए। मैं तुम्हारा परमेश्वर यहोवा हू।ँ

אַל־4
मत–
H0408

֙ תִּפְנוּ
मुड़ो
H6437

אֶל־
की–ओर–
H0413

ים הָאֱ֣לִילִ֔
मूितर्यां
H0457

֙ וֵֽאלֹהֵי
और–देवताएं
H0430

ה מַסֵּכָ֔
ढाली–हुइ�

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

תַעֲשׂ֖וּ
बनाओगे

לָכֶם֑
अपने–िलए

אֲנִ֖י
मैं
H0589

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
तुम्हारा–परमेश्वर
H0430

“मूितर्यां की उपासना मत करो। अनपे िलए देवताओं की मूितर्यां धातु गला कर मत बाओ। मैं तुम लोगां का परमेश्वर यहोवा हू!ँ

י5 וְכִ֧
और–जब

תִזְבְּח֛וּ
बिल–चढ़ाओ
H2076

זֶבַ֥ח
बिल
H2077

ים שְׁלָמִ֖
मेलबिल–की
H8002

לַיהוָה֑
यहोवा–के–िलए
H3068

רְצֹנְכֶ֖ם לִֽ
अपनी–प्रसन्नता–के–िलए
H7522

הוּ׃ תִּזְבָּחֻֽ
बिल–चढ़ाओगे–उसे
H2076

“जब तुम यहोवा को मेलबिल चढ़ाओ तो तो तुम उसे एसेे चढ़ाओ िक तुम यहोवा द्वारा स्वीकार िकए जा सको।

בְּי֧וֹם6
िदन–मं
H3117

זִבְחֲכֶם֛
अपनी–बिल–के
H2077

יֵאָכֵ֖ל
खाया–जाएगा
H0398

מָּחֳרָ֑ת וּמִֽ
और–दूसरे–िदन
H4283

וְהַנּוֹתָר֙
और–जो–बचा
H3498

עַד־
तक–
H5704

י֣וֹם
िदन
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֔
तीसरे
H7992

בָּאֵ֖שׁ
ओग–मं
H0784

ף׃ יִשָּׂרֵֽ
जलाया–जाएगा
H8313

तुम इसे चढ़ाने के िदन खा सकोगे और अगले िदन भी । िकन्तु यिद बिल का कुछ भाग तीसरे िदन भी बच जाए तो उसे उसे तुम्हं ओग मं जला देना चािहए।

ם7 וְאִ֛
और–यिद

ל הֵאָכֹ֥
खाने–से
H0398

יֵאָכֵ֖ל
खाया–जाए
H0398

בַּיּ֣וֹם
िदन–मं
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֑
तीसरे
H7992

פִּגּ֥וּל
अशुद्ध
H6292

ה֖וּא
है–वह
H1931

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ה׃ יֵרָצֶֽ
ग्रहण–योग्य–होगा
H7521
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िकसी भी बिल को तीसरे िदन नहीं खाना चािहए। यह अशुद्ध है । यह स्वीकार नहीं होगी।

8֙ כְלָיו וְאֹֽ
और–उसके–खानेवाले
H0398

עֲוֹנ֣וֹ
अपना–अधम�
H5771

א יִשָּׂ֔
उठाएंगे
H5375

י־ כִּֽ
क्यांिक–

אֶת־
को–
H0853

דֶשׁ קֹ֥
पिवत्र
H6944

יְהוָה֖
यहोवा–का
H3068

ל חִלֵּ֑
अपिवत्र–िकया

וְנִכְרְתָ֛ה
और–काट–िदया–जाएगा
H3772

הַנֶּ֥פֶשׁ
वह–प्राण
H5315

וא הַהִ֖
वह
H1931

יהָ׃ מֵעַמֶּֽ
अपनी–प्रजा–से

यिद कोइ� व्यिक्त एसेा करात है तो वह अपारधी होगा। क्यां? क्यांिक उसने यहोवा की पिवक्ष चीजां का सम्मान नीहं िकया। उस व्यिक्त को अपने लोगां से 
अलग कर िदया जाना चािहए।

וּֽבְקֻצְרְכֶם9֙
और–काटने–मं–तुम्हारे

אֶת־
को–
H0853

קְצִ֣יר
फसल

ם אַרְצְכֶ֔
अपनी–भूिम–की
H0776

א ֹ֧ ל
नहीं
H3808

ה תְכַלֶּ֛
पूरा–करोगे
H3615

פְּאַ֥ת
कोना
H6285

שָׂדְךָ֖
अपने–खेत–का

ר לִקְצֹ֑
काटने–को

וְלֶ֥קֶט
और–बटोरा
H3951

ירְךָ֖ קְצִֽ
अपनी–फसल–का

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ט׃ תְלַקֵּֽ
चुनोगे
H3950

“जब तुम कटनी के समय अपनी फ़सल काटो तो तुम सब ओस से खेत के कोनां तक मत काटो और यिद अन्न जमीन पर िगर जाता है तो तुम्हं उसे इकट्ठा 
नहीं करना चािहए।

וְכַרְמְך10ָ֙
और–अपनी–दाख–लता
H3754

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ל תְעוֹלֵ֔
दुबारा–तोड़ोगे

רֶט וּפֶ֥
और–िगरा–हुओ
H6528

כַּרְמְךָ֖
अपनी–दाख–लता–का
H3754

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ט תְלַקֵּ֑
चुनोगे
H3950

עָנִי֤ לֶֽ
के–िलए–गरीब
H6041

וְלַגֵּר֙
और–के–िलए–परदेशी
H1616

תַּעֲזֹ֣ב
छोड़ोगे

ם אֹתָ֔
उन्हं
H0853

אֲנִ֖י
मैं
H0589

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
तुम्हारा–परमेश्वर
H0430

अपने अगँूर के बाग के सारे अंगूर न तोड़ो और जो जमीन पर िगर जाएँ उन्हं न उठाओ। क्यां? क्यांिक तुम्हं वे चीज़ं गरीब लोगां और जो तुम्हारे देश से यात्रा 
करंगे, उनके िलए छोड़नी चािहए। मैं तुम्हारा परमेश्वर यहोवा हू!ँ

א11 ֹ֖ ל
नहीं
H3808

תִּגְנֹ֑בוּ
चोरी–करोगे
H1589

וְלאֹ־
और–नहीं–
H3808

תְכַחֲשׁ֥וּ
झूठ–बोलोगे
H3584

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

תְשַׁקְּר֖וּ
धोखा–करोगे
H8266

ישׁ אִ֥
कोइ�–भी
H0376

בַּעֲמִיתֽוֹ׃
अपने–पड़ोसी–से
H5997

“तुम्हं चोरी नहीं करनी चािहए। तुम्हं लोगां को ठगना नहीं चािहए। तुम्हं ओपस मं झूठ नहीं बोलना चािहए।

א־12 ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

תִשָּׁבְע֥וּ
शपथ–खाओगे
H7650

י בִשְׁמִ֖
मेरे–नाम–मं
H8034

קֶר לַשָּׁ֑
झूठी–के–िलए
H8267

וְחִלַּלְתָּ֛
और–अपिवत्र–करोगे

אֶת־
को–
H0853

ם שֵׁ֥
नाम
H8034

יךָ אֱלֹהֶ֖
अपने–परमेश्वर–का
H0430

אֲנִ֥י
मैं
H0589

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

तुम्हं मेरे नाम पर झूठा वचन नहीं देना चािहए। यिद तुन एसेा करेत हो तो तुम यह िदखाते हो िक तुम अनपे परमेश्वर के नाम का सम्मान नहीं करते हो। मैं 
यहोवा हू!ँ

א־13 ֹֽ ל
नहीं–
H3808

ק תַעֲשֹׁ֥
जुल्म–करोगे
H6231

אֶת־
को–
H0853

עֲךָ֖ רֵֽ
अपने–पड़ोसी
H7453

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

תִגְזֹ֑ל
लूटोगे
H1497

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

ין תָלִ֞
रहेगी

ת פְּעֻלַּ֥
मजदूरी
H6468

יר שָׂכִ֛
मजदूर–की
H7916

אִתְּךָ֖
तेरे–साथ
H0854

עַד־
तक–
H5704

קֶר׃ בֹּֽ
सुबह
H1242

“तुम्हं अपने पड़ोसी को धोखा नहीं देना चािहए। तुम्हं उसकी चोरी नहीं करनी चािहए। तुम्हं मजदूर की मजदूरी पूरी रात, सवेरे तक नही रोकनी चािहए।
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לאֹ־14
नहीं–
H3808

ל תְקַלֵּ֣
श्राप–दोगे
H7043

שׁ חֵרֵ֔
बहरे–को
H2795

וְלִפְנֵי֣
और–सामने
H6440

עִוֵּ֔ר
अंधे–के
H5787

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ן תִתֵּ֖
रखोगे
H5414

ל מִכְשֹׁ֑
ठोकर
H4383

אתָ וְיָרֵ֥
और–डरोगे
H3372

יךָ מֵּאֱלֹהֶ֖
अपने–परमेश्वर–से
H0430

אֲנִ֥י
मैं
H0589

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

“तुम्हं िकसी बहरे ओदमी को अपशब्द नहीं कहना चािहए। तुम्हं िकसी अन्धे को िगराने के िलए उसके सामन कोइ� चीज नहीं रखनी चािहए। िकन्तु तुम्हं अपने 
परमेश्वर यहोवा का सम्मान करना चािहए। मैं यहोवा हू!ँ

לאֹ־15
नहीं–
H3808

תַעֲשׂ֥וּ
करोगे

֙ עָוֶ֙ל
अन्याय

ט בַּמִּשְׁפָּ֔
न्याय–मं
H4941

לאֹ־
नहीं–
H3808

א תִשָּׂ֣
पक्षपात–करोगे
H5375

פְנֵי־
मुख–का–
H6440

ל דָ֔
दीन–का
H1800

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

ר תֶהְדַּ֖
सम्मान–करोगे
H1921

פְּנֵי֣
मुख
H6440

גָד֑וֹל
बड़े–का

דֶק בְּצֶ֖
धािमर्कता–से
H6664

ט תִּשְׁפֹּ֥
न्याय–करोगे
H8199

ךָ׃ עֲמִיתֶֽ
अपने–पड़ोसी–का
H5997

“तुम्हं न्याय करने मैं इ�मानदार होना चािहए। न तो तुम्हं ग़रीब के साथ िवशेष पक्षपात करना चािहए और न ही बड़े एवं धनी लोगां के प्रित कोइ� ओदर िदखाना 
चािहए। तुम्हं अपे पड़ोसी के साथ न्याय करते समय इ�मानदार होना चािहए।

לאֹ־16
नहीं–
H3808

תֵלֵךְ֤
चलोगे
H3212

֙ רָכִיל
चुगली–खोर
H7400

יךָ בְּעַמֶּ֔
अपनी–प्रजा–मं

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ד תַעֲמֹ֖
खड़े–होगे
H5975

עַל־
पर–

ם דַּ֣
खून
H1818

רֵעֶךָ֑
अपने–पड़ोसी–के
H7453

אֲנִ֖י
मैं
H0589

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

तुम्हं अन्य लोगां के िवरुद्ध चारां ओर अफवाहं फैलाते हुए नहीं चलना चािहए। एसेा कुछ न करो जो तुम्हारे पड़ोसी के जीवन को खतरे मं डाले। मैं यहोव हू!ँ

א־17 ֹֽ ל
नहीं–
H3808

תִשְׂנָא֥
बैर–करोगे
H8130

אֶת־
के–साथ–
H0853

יךָ אָחִ֖
अपने–भाइ�
H0251

בִּלְבָבֶךָ֑
अपने–मन–मं
H3824

הוֹכֵחַ֤
डांटते–हुए
H3198

֙ תּוֹכִי֙חַ
डांटोगे
H3198

אֶת־
के–साथ–
H0853

ךָ עֲמִיתֶ֔
अपने–पड़ोसी
H5997

וְלאֹ־
और–नहीं–
H3808

א תִשָּׂ֥
उठाओगे
H5375

עָלָ֖יו
उस–पर

טְא׃ חֵֽ
पाप
H2399

“तुम्हं अपने हृदय मं अपने भाइ�यां से घृणा नहीं करनी चािहए। यिद तुम्हारा पड़ोसी कुछ बुरा करता है तो इसके बारे मं उसे समझाओ। िकन्तु उसे क्षमा करो!

א־18 ֹֽ ל
नहीं–
H3808

ם תִקֹּ֤
बदला–लोगे
H5358

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

תִטֹּר֙
दे्वष–रखोगे
H5201

אֶת־
के–साथ–
H0853

בְּנֵי֣
पुत्रां

ךָ עַמֶּ֔
अपनी–प्रजा–के

הַבְתָּ֥ וְאָֽ
और–प्रेम–करोगे
H0157

לְרֵעֲךָ֖
अपने–पड़ोसी–से
H7453

כָּמ֑וֹךָ
जैसा–अपने–ओप–से
H3644

אֲנִ֖י
मैं
H0589

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

लोग, जो तुम्हारा बुरा करं, उसे भुल जाओ। उससे बदला लेना का प्रयतन न करो। अपने पड़ोसी से वैसे ही प्रेम करो जैसे अनपे ओप से करते हो। मैं यहोव हू!ँ

ת־19 אֶֽ
को–
H0853

֮ חֻקֹּתַי
मेरी–िविधयां
H2708

תִּשְׁמֹרוּ֒
पालन–करोगे
H8104

בְּהֶמְתְּךָ֙
अपने–पशु
H0929

לאֹ־
नहीं–
H3808

יעַ תַרְבִּ֣
िमलाओगे
H7250

יִם כִּלְאַ֔
दो–जाित–के
H3610

שָׂדְךָ֖
अपने–खेत

לאֹ־
नहीं–
H3808

תִזְרַ֣ע
बोओगे
H2232

כִּלְאָיִ֑ם
दो–जाित–के
H3610

וּבֶ֤גֶד
और–वस्त्र

כִּלְאַיִ֙ם֙
दो–जाित–का
H3610

ז ׁעַטְנֵ֔ שַֽ
िमिश्रत
H8162

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

יַעֲלֶ֖ה
पहनेगा
H5927

יךָ׃ עָלֶֽ
तुम–पर

פ
—

“तुम्हं मेरे िनयमां का पालन करना चािहए। दो जाितयां के पशुओं को प्रजनन के िलए ओपस मं मत िमलाओ। तुम्हं दो प्रकार के बीज नहीं बोने वस्त्रां को नहीं 
पहनना चािहए।
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אִיש20ׁ וְ֠
और–कोइ�
H0376

י־ כִּֽ
जब–

ב יִשְׁכַּ֨
लेटेगा
H7901

אֶת־
के–साथ–
H0854

ה אִשָּׁ֜
स्त्री
H0802

שִׁכְבַת־
शयन–
H7902

רַע זֶ֗
वीय�–का
H2233

וא וְהִ֤
और–वह
H1931

שִׁפְחָה֙
दासी
H8198

נֶחֱרֶ֣פֶת
मंगनी–की–हुइ�

ישׁ לְאִ֔
िकसी–पुरुष–से
H0376

וְהָפְדֵּה֙
और–छुड़ाइ�–से
H6299

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

תָה נִפְדָּ֔
छुड़ाइ�–गइ�
H6299

א֥וֹ
या

ה חֻפְשָׁ֖
स्वतन्त्रता
H2668

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

נִתַּן־
दी–गइ�–
H5414

לָהּ֑
उसे

רֶת בִּקֹּ֧
जांच
H1244

תִּהְיֶה֛
होगी
H1961

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

יוּמְת֖וּ
मारे–जाएंगे
H4191

כִּי־
क्यांिक–

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

שָׁה׃ חֻפָּֽ
छुड़ाइ�–गइ�–वह
H2666

“यह हो सकता है िक िकसी दूसरे व्यिक्त की दासी से िकसी व्यिक्त का यौन सम्बन्ध हो। यिद यह दासी न तो खरीदी गइ� है न ही स्वतन्त्र कराइ� गइ� है तो उन्हं 
दण्ड िदया जाना चािहए। िकन्तु वे मारे नहीं जाएंगे। क्यां? क्यांिक स्त्री स्वतन्त्र नहीं थी।

יא21 וְהֵבִ֤
और–लाएगा
H0935

אֶת־
को–
H0853

אֲשָׁמוֹ֙
अपनी–दोषबिल
H0817

יהוָ֔ה לַֽ
यहोवा–के–िलए
H3068

אֶל־
के–पास–
H0413

תַח פֶּ֖
द्वार
H6607

הֶל אֹ֣
तम्बू–के
H0168

מוֹעֵד֑
िमलापवाले
H4150

יל אֵ֖
मंढ़ा

ׁם׃ אָשָֽ
दोषबिल–का
H0817

उस व्यिक्त को अपने अपराध के िलए िमलापवाले तम्बू के द्वार पर यहोवा को बिल चढ़ानी चािहए। व्यिक्त को एक मेढ़ा दोषबिल के रूप मं लाना चािहए।

וְכִפֶּר22֩
और–प्रायिश्चत्त–करेगा

יו עָלָ֨
उस–पर

ן הַכֹּהֵ֜
याजक
H3548

בְּאֵ֤יל
मंढे़–से

אָשָׁם֙ הָֽ
दोषबिल–के
H0817

לִפְנֵי֣
सामने
H6440

יְהוָ֔ה
यहोवा–के
H3068

עַל־
के–िलए–

חַטָּאת֖וֹ
उसके–पाप

ר אֲשֶׁ֣
जो

חָטָא֑
पाप–िकया
H2398

וְנִסְלַח֣
और–क्षमा–िकया–जाएगा
H5545

ל֔וֹ
उसे

מֵחַטָּאת֖וֹ
उसके–पाप–से

ר אֲשֶׁ֥
जो

א׃ חָטָֽ
पाप–िकया
H2398

פ
—

याजक उस व्यिक्त के पापां के भुगतान करने के िलए उपासना करेगा। याजक यहोवा को दोषबिल के रूप मं मेढे़ को चढ़ाएगा। यह व्यिक्त के िकए हुए पापां 
के िलए होगा। तब व्यिक्त अपने िकए पाप के िलए क्षमा िकया जाएगा।

וְכִי־23
और–जब–

אוּ תָבֹ֣
ओओगे
H0935

אֶל־
मं–
H0413

רֶץ הָאָ֗
भूिम
H0776

וּנְטַעְתֶּם֙
और–लगाओगे
H5193

כָּל־
सब–
H3605

עֵץ֣
पेड़
H6086

ל מַאֲכָ֔
खाने–का
H3978

ם וַעֲרַלְתֶּ֥
और–िगनोगे
H6188

עָרְלָת֖וֹ
खलड़ी–कैसी–उसकी
H6190

אֶת־
को–
H0853

פִּרְי֑וֹ
उसके–फल
H6529

שָׁלֹ֣שׁ
तीन
H7969

ים שָׁנִ֗
साल
H8141

יִהְיֶה֥
होगा
H1961

לָכֶם֛
तुम्हारे–िलए

ים עֲרֵלִ֖
खतना–रिहत
H6189

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ל׃ יֵאָכֵֽ
खाया–जाएगा
H0398

“भिवष्य मं तुम अपने प्रदेश मं प्रवेश करोगे। उस समय भोजन के िलए तुम अनेकां प्रकार के पेड़ लगाओगे। पेड़ लगाने के बाद पेड़ के िकसी फल का 
उपयोगकरने का िलए तुम्हं तीन वष� तक प्रतीक्षा करनी चािहए। तुम्हं उससे पहले के फल का उपयोग नहीं करना चािहए।

וּבַשָּׁנָה24֙
और–साल–मं
H8141

ת הָרְבִיעִ֔
चौथे
H7243

יִהְיֶה֖
होगा
H1961

כָּל־
सब–
H3605

פִּרְי֑וֹ
उसका–फल
H6529

דֶשׁ קֹ֥
पिवत्र
H6944

ים הִלּוּלִ֖
स्तुित–का
H1974

לַיהוָֽה׃
यहोवा–के–िलए
H3068

चौथे वष� उस पेड़ के फल यहोवा के हांगे। यह यहोवा की स्तुित के िलए पिवत्र भंट होगी।

וּבַשָּׁנָה25֣
और–साल–मं
H8141

ת הַחֲמִישִׁ֗
पांचवं
H2549

֙ אכְלוּ תֹּֽ
खाओगे
H0398

אֶת־
को–
H0853

פִּרְי֔וֹ
उसका–फल
H6529

יף לְהוֹסִ֥
बढ़ाने–को
H3254

לָכֶ֖ם
तुम्हारे–िलए

תְּבוּאָת֑וֹ
उसकी–उपज
H8393

אֲנִ֖י
मैं
H0589

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
तुम्हारा–परमेश्वर
H0430

तब, पाँचवं वष� तुम उस पेड़ का फल खासकते हो और पेड़ का फल खा सकते हो और पेड़ तुम्हारे िलए अिधक से अिधक फल पैदा करेगा। मैं तुम्हारा 
परमेश्वर यहोवा हू!ँ

א26 ֹ֥ ל
नहीं
H3808

תאֹכְל֖וּ
खाओगे
H0398

עַל־
खून–सिहत–

ם הַדָּ֑
मांस
H1818

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

תְנַחֲשׁ֖וּ
टोना–टोटका–करोगे
H5172

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

תְעוֹנֵֽנוּ׃
शगुन–लोगे
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“तुम्हं कोइ� चीज़, उसमं खून रहते तक नहीं खानी चािहए। “तुम्हं भिवष्यवाणी करने के िलये जादू या शगुन ओिद का उपयोग नहीं करना चािहए।

א27 ֹ֣ ל
नहीं
H3808

פוּ תַקִּ֔
छांटोगे

פְּאַ֖ת
कोना
H6285

ראֹשְׁכֶם֑
अपने–िसर–का

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

ית תַשְׁחִ֔
नष्ट–करोगे
H7843

אֵ֖ת
को
H0853

פְּאַ֥ת
कोने
H6285

זְקָנֶֽךָ׃
अपनी–दाढ़ी–के
H2206

“तुम्हं अपने िसर के बगल के बढे़ बालां कटवाना नहीं चािहए. तुम्हं अपनी दाढ़ी के िकनारे नहीं कटवाने चािहए।

רֶט28 וְשֶׂ֣
और–काटना

פֶשׁ לָנֶ֗
प्राण–के–िलए
H5315

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

֙ תִתְּנוּ
दोगे
H5414

ם בִּבְשַׂרְכֶ֔
अपने–शरीर–मं
H1320

בֶת וּכְתֹ֣
और–िलखना
H3793

ע עֲקַ֔ קַֽ
गोदने–का
H7085

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

תִתְּנ֖וּ
दोगे
H5414

בָּכֶם֑
अपने–मं

אֲנִ֖י
मैं
H0589

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

िकसी मरे व्यिक्त की याद को बनाए रखने के िलए तुम्हं अपने अपने शरीर को काटना नहीं चािहए। तुम्हं अपने ऊपर कोइ� िचन्ह गुदवाना नहीं चािहए मं 
यहोवा हू!ँ

אַל־29
मत–
H0408

ל תְּחַלֵּ֥
अपिवत्र–करो

ת־ אֶֽ
को–
H0853

בִּתְּךָ֖
अपनी–बेटी
H1323

לְהַזְנוֹתָ֑הּ
वेश्या–बनाने–को–उसे
H2181

וְלאֹ־
और–नहीं–
H3808

תִזְנֶה֣
व्यिभचार–करेगी
H2181

רֶץ הָאָ֔
भूिम
H0776

וּמָלְאָ֥ה
और–भर–जाएगी
H4390

רֶץ הָאָ֖
भूिम
H0776

ה׃ זִמָּֽ
दुष्कम�–से
H2154

“तुम अपनी पुत्री को वेश्या मत बनने दै। इससे केवल यह पता चलता है िक तुम उसका ओदर नहीं करते। तुम अनपे देश मं िस्त्रयां को वेश्याएँ मत बनने दो। 
तुम अपने देश को इस के पापां से मत भर जानेदो।

אֶת־30
को–
H0853

שַׁבְּתֹתַ֣י
मेरे–िवश्रामां
H7676

רוּ תִּשְׁמֹ֔
पालन–करोगे
H8104

י וּמִקְדָּשִׁ֖
और–मेरे–पिवत्र–स्थान–से
H4720

תִּירָ֑אוּ
डरोगे
H3372

אֲנִ֖י
मैं
H0589

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

“तुम्हं मेरे िवश्राम के िवशेष िदनां मं काम नहीं करना चािहए। तुम्हं मेरे पिवत्र स्थान का सम्मान करना चािहए। मैं यहोवा हू!ँ

אַל־31
मत–
H0408

תִּפְנ֤וּ
मुड़ो
H6437

אֶל־
की–ओर–
H0413

הָאֹבֹת֙
भूतां
H0178

וְאֶל־
और–की–ओर–
H0413

ים הַיִּדְּעֹנִ֔
जाननेवालां
H3049

אַל־
मत–
H0408

תְּבַקְשׁ֖וּ
खोजो
H1245

לְטָמְאָה֣
अशुद्ध–होने–को

בָהֶם֑
उनसे

אֲנִ֖י
मैं
H0589

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
तुम्हारा–परमेश्वर
H0430

“ओझाओं तथा भूतिसिद्धयां के पास सलाह के िलए मत जाओ। उनके पास तुम मत जाओ, वे केवल तुम्हं अशुद्ध बनाएँगं। मं तुम्हारा परमेश्वर यहोवा हू!ँ”

מִפְּנֵי32֤
सामने
H6440

שֵׂיבָה֙
बुढ़ापे–के
H7872

תָּק֔וּם
खड़े–होगे

וְהָדַרְתָּ֖
और–सम्मान–करोगे
H1921

פְּנֵי֣
मुख
H6440

ן זָקֵ֑
बूढे़–का
H2205

אתָ וְיָרֵ֥
और–डरोगे
H3372

יךָ מֵּאֱלֹהֶ֖
अपने–परमेश्वर–से
H0430

אֲנִ֥י
मैं
H0589

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

פ
—

“बूढे़ लोगां का सम्मान करो। जब वे कमरे मं ओएँ तो खड़े हो जाओ। अपने परमेश्वर का सम्मान करो। मैं यहोवा हू!ँ”

י־33 וְכִֽ
और–जब–

יָג֧וּר
रहता–है

אִתְּךָ֛
तेरे–साथ
H0854

גֵּ֖ר
परदेशी
H1616

בְּאַרְצְכֶם֑
तुम्हारी–भूिम–मं
H0776

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

תוֹנ֖וּ
सताओगे
H3238

אֹתֽוֹ׃
उसे
H0853

“अपने देश मं रहने वला िवदेिशयां के साथ बुरा व्यवहार मत करो!
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כְּאֶזְרָ֣ח34
जैसा–देशी
H0249

מִכֶּם֩
तुम–मं–से

יִהְיֶ֨ה
होगा
H1961

ם לָכֶ֜
तुम्हारे–िलए

׀הַגֵּ֣ר 
परदेशी
H1616

הַגָּ֣ר
रहनेवाला

ם אִתְּכֶ֗
तुम्हारे–साथ
H0854

וְאָהַבְתָּ֥
और–प्रेम–करोगे
H0157

לוֹ֙
उससे

כָּמ֔וֹךָ
जैसा–अपने–ओप–से
H3644

י־ כִּֽ
क्यांिक–

ים גֵרִ֥
परदेशी
H1616

ם הֱיִיתֶ֖
थे–तुम
H1961

בְּאֶרֶ֣ץ
मं–देश
H0776

מִצְרָ֑יִם
िमस्र–के
H4714

אֲנִ֖י
मैं
H0589

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
तुम्हारा–परमेश्वर
H0430

तुम्हं िवदेिशयां के साथ वैसा ही व्यवहार करना चािहए जैा तुम अपने नागिरकां के सात करते हो। तुम िवदेिशयां से वैसा प्यार करो जैसा अपने से करते हो। 
क्यां? क्यांिक तुम भी एक समय िमस्र मं िवदेशी थे। मैं तुम्हारा परमेशवर यहोवा हू!ँ

לאֹ־35
नहीं–
H3808

תַעֲשׂ֥וּ
करोगे

עָ֖וֶל
अन्याय

ט בַּמִּשְׁפָּ֑
न्याय–मं
H4941

ה בַּמִּדָּ֕
माप–मं

ל בַּמִּשְׁקָ֖
तौल–मं
H4948

ה׃ וּבַמְּשׂוּרָֽ
और–नाप–मं
H4884

“तम्हं न्याय करते समय लोगां के प्रित इ�मानदार होना चािहए। तुम्हं चीज़ां के नापने और तौलने मं इ�मानदार होना चािहए।

אזְנֵי36 ֹ֧ מ
तराजू
H3976

צֶדֶ֣ק
धािमर्क
H6664

אַבְנֵי־
बाट–
H0068

דֶק צֶ֗
धािमर्क
H6664

יפַת אֵ֥
एपा
H0374

צֶ֛דֶק
धािमर्क
H6664

ין וְהִ֥
और–हीन
H1969

דֶק צֶ֖
धािमर्क
H6664

יִהְיֶה֣
होगा
H1961

לָכֶם֑
तुम्हारे–िलए

֙ אֲנִי
मैं
H0589

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
तुम्हारा–परमेश्वर
H0430

אֲשֶׁר־
िजसने–

אתִי הוֹצֵ֥
िनकाला
H3318

אֶתְכֶ֖ם
तुम्हं
H0853

רֶץ מֵאֶ֥
देश–से
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
िमस्र–के
H4714

तुम्हािर टोकिरयाँ ठीक माप की होनी चािहए। तुम्हारे नापने के पात्रां मं द्रव क ◌ीउिचत मात्रा ओनी चािहए। तुम्हारे तराजू और तुम्हारेबाट चीज़ां को ठीक 
तौलने वाले होने चािहए। मैं तुम्हारा परमेश्वर यहोवा हू!ँ मैं तुम्हं िमस्र देश से बहरा लाया!

ם37 וּשְׁמַרְתֶּ֤
और–पालन–करोगे
H8104

אֶת־
को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

֙ חֻקֹּתַי
मेरी–िविधयां
H2708

וְאֶת־
और–को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

י מִשְׁפָּטַ֔
मेरे–िनयमां
H4941

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
और–करोगे

אֹתָ֑ם
उन्हं
H0853

אֲנִ֖י
मैं
H0589

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

פ
—

“तुम्हं मेरे सभी िनयमां और िनण�यां को याद रखना चािहए और तुम्हं उनका पालन करना चािहए। मैं यहोवा हू!ँ”
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